
SONNTAG | 25. APRIL 2021 | 18.00 UHR

EVENSONG 
ZUM SONNTAG JUBILATE

Oratorienchor Karlsruhe an der Christuskirche
Manuel Knoll, Orgel

Peter Gortner, Leitung

Susanne Labsch, Liturgie 
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Kollekte am Ausgang für unseren Musiker*innen-Hilfsfonds.
Bitte tragen Sie über die gesamte Zeit im Kirchenraum Ihren Mund-Nasenschutz und halten Sie, min. 
1.5 m, Abstand zu anderen Gottesdienstbesucher*innen.
Weiterhin bitten wir Sie, den Nachweis zur Anwesenheit am Ausgang ausgefüllt abzugeben.

 

ABENDANDACHT



Musik zum Einzug 	 Improvisation „Ceremonial March“

Eröffnung

William Smith	
1603–1645				    Eröffnung

Herr öffne meine Lippen und mein Mund wird dein Lob verkünden.
Eile Gott, mich zu erretten: Herr, mir zu helfen.
Ehre sei dem Vater, und dem Sohn, und dem Heiligen Geist:
Wie es war im Anfang, jetzt und immerdar, von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 
Preise den Herrn! Sein Name sei gepriesen. 

Thomas Tallis	
1505–1585				    O Herr, mein Gott, jetzt vor der Nacht

O Herr, mein Gott, jetzt vor der Nacht sei Lob und Ehr dir dargebracht. Du warst mit 
deinem Schutz bei mir; o Gott, wie soll ich danken dir? 
Wenn ich heut Böses hab getan, Herr, rechne mir die Schuld nicht an, dass ich in 
Frieden bin mit mir und mit der Welt und auch mit dir. 
Stärk mein Vertrauen, Gott, in dich, gib guten Schlaf, dass morgen ich mit neuer 
Kraft den Tag beginnen und dir zu dienen fröhlich bin. 
Lobt Gott, der allen Segen gibt, lobt ihn, Geschöpfe, die er liebt, lobt Engel, ihn im 
Himmel weit, ihn, unsern Gott der Herrlichkeit. 

Psalm 100 - 1. Lesung Johannes 16, 16-23

Charles Wood	
1866–1926				    Magnificat

My soul doth magnify the Lord.
And my spirit hath rejoiced in 
God my Saviour.
For he hath regarded: the lowliness of his 
handmaiden: For behold, from henceforth: 
all generations shall call me blessed.

For he that is mighty hath magnified me: and 
holy is his Name.
And his mercy is on them that fear him: th-
roughout all generations.
He hath shewed strength with his arm: he 
hath scattered the proud in the imagination 
of their hearts.

He hath put down the mighty from their seat: 
and hath exalted the humble and meek.

Meine Seele preist die Größe des Herrn,
und mein Geist jubelt über Gott, meinen 
Retter.
Denn auf die Niedrigkeit seiner Magd hat er 
geschaut. Siehe, von nun an preisen mich se-
lig alle Geschlechter.

Denn der Mächtige hat Großes an mir getan, 
und sein Name ist heilig.
Er erbarmt sich von Geschlecht zu Ge-
schlecht über alle, die ihn fürchten.
Er vollbringt mit seinem Arm machtvolle Ta-
ten: Er zerstreut, die im Herzen voll Hochmut 
sind.

Er stürzt die Mächtigen vom Thron und er-
höht die Niedrigen.



2. Lesung 2. Korinther 4, 4-18
George Dyson	

1883–1964				    Nunc dimittis

				  

Glaubensbekenntnis - Gebet - Vater Unser 
Wechselgebet (Preces) - Tagesgebet

Louis Lewandowski 		  aus: 18 Liturgische Psalme
1821–1894				    Psalm 37

Befiehl dem Ewigen deinen Weg und vertraue ihm, denn er wird es vollbringen.
Befieh dem Ewigen deinen Weg, er wird hervorgehen lassen wie das Licht deine 
Gerechtigkeit, und dein Recht wie Mittagshelle. Befiehl dem Ewigen deinen Weg. 

Fürbittgebet

Thomas Tallis	
1505–1585				    Glory to thee, my God, this night
Glory to thee, my God, this night for all the blessings of the light; 
keep me, o keep me, King of kings, beneath thy own almighty wings.

Lob sei dir, Gott, in dieser Nacht für Licht und Gnad und deine Wacht. 
Halt mich, o Herr, in deiner Nähe, damit ich deine Güte seh. 

He hath filled the hungry with good things: 
and the rich he hath sent empty away.
He remembering his mercy hath holpen his 
servant Israel:
As he promised to our forefathers, Abraham 
and his seed for ever.

Glory be to the Father, and to the Son: 
and to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and ever 
shall be: world without end. Amen.

Die Hungernden beschenkt er mit seinen 
Gaben und lässt die Reichen leer ausgehen.
Er nimmt sich seines Knechtes Israel an und 
denkt an sein Erbarmen,
das er unsern Vätern verheißen hat, Abra-
ham und seinen Nachkommen auf ewig.

Ehre sei dem Vater und dem Sohn und dem 
Heiligen Geist. 
Wie im Anfang, so auch jetzt und allezeit 
und in Ewigkeit. Amen

Lord, now lettest thou thy servant depart in 
peace according to thy word.
For mine eyes have seen thy salvation,
Which thou hast prepared before the face of 
all people;
To be a light to lighten the Gentiles and to 
be the glory of thy people Israel. 

Glory be to the Father, and to the Son: 
and to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and ever 
shall be: world without end. Amen.

Nun lässt du, Herr, deinen Knecht,
wie du gesagt hast, in Frieden scheiden.
Denn meine Augen haben das Heil gesehen,
das du vor allen Völkern bereitet hast,

ein Licht, das die Heiden erleuchtet,
und Herrlichkeit für dein Volk Israel. 

Ehre sei dem Vater und dem Sohn und dem 
Heiligen Geist. 
Wie im Anfang, so auch jetzt und allezeit 
und in Ewigkeit. Amen



Percy Whitlock 			   aus: Plymouth-Suite
1903–1946				    Salix

Lobpreis - Segen

Ralph Vaughan Williams	
1872–1958				    The Old Hundreth
Satz P. Gortner (* 1989)					   
Lobt Gott, den Herrn der Herrlichkeit, ihr seine Knechte, steht bereit zu seinem 
Dienste Tag und Nacht; lobsinget seiner Ehr und Macht.

Hebt eure Hände auf und geht zum Throne seiner Majestät in eures Gottes Heilig-
tum, bringt seinem Namen Preis und Ruhm. 

Geht ein mit Freud zu seinem tor, singt freudig dann sein Lob im Chor. Preist, lobt 
und rühmet ihn ohn Ruh, singt ihm zur Ehre immer zu.

Gott heilige dich in seinem Haus und segne dich von Zion aus, der Himmel schuf 
und Erd und Meer. Jauchzt, er ist aller Herren Herr!

Lobt Gott, den Schöpfer dieser Welt. Lobt ihn, in seinen Dienst euch stellt. Lobt ihn, 
der uns zum Leben weist. Lobt Vater, Sohn und Heilgen Geist. Amen. 

Mitwirkende
Oratorienchor Karlsruhe an der Christuskirche Karlsruhe

Manuel Knoll, Orgel

Peter Gortner, Leitung |Susanne Labsch, Liturgie 

Unsere nächsten Gottesdienste
Cantate | 2. Mai | 10.00 Uhr
Singet dem Herrn ein neues Lied
Prof. Stefan Viegelahn, Orgel | Judith Wiesebrock, Sopran
Pfarrerin Gabriele Hug

Cantate | 2. Mai | 18.00 Uhr  
Affeti musicali - Venezianisch Musik des 17. Jahrhunderts
Ensemble Colorito, Frankfurt
Steffen Hamm, Donata Wilken, Barockvioline |Katrin Ziegler, Barockcello
Toshinori Ozaki, Laute | Ute Riemer, Cembalo
Pfarrerin Gabriele Hug


